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102 CHAMP FLEURY 


all in designs & portraits in true antique style, which he 
that, if Vitruvius and Leon Baptiste Albert were living th 
award him the palm over all those on this side of the oer €Y Would 

: alin 
G in Greek, is called Gamma; but, as I have said before i S, 

ma is different in shape; for it is made as if an L o 1S Gam. 
such wise that what is at the bottom would be at the top a a in 
Gamma have the same value in a syllable, except that Ga l. Gg 
placed before another Gamma, or before Chi Coe eee When 
(K), or before Z, is pronounced Grz, that is to say, like N 
Ayyeroo, Angelus; Aynuga, Ancora; Ayxiono, Anchises, Se, 
And the reason for this Greek pronunciation js that G 
written in Greek before r, K, X, =. The ancient Latins 
Greek manner, 4g gelus, Diphthoggus, using G for N, 
Angelus & Diphthongus ; now the Latins and we write 
say, as we write, Angelus and “Diphthongus. Priscian is 
said ancient pronunciation in his first book, wherein he treats De |; 
rarum commutatione, when he says: Et quidam tamen VetuUStiSSimA a Hf 
Romanorum, euphoniæ causa, G pro N scribebant; vt A gchises, A 
Asgulus, Aggens; quod ostendit Varro primo de Ori gine Lingua ie - 
verbis ; Ag gulus, Ag gens, Agguilla, Is gerunt * G in our language - 
Latin, sometimes requires a V LU] after it, sometimes not: «4y a 
la, anguille; Imaginari and imaginer; corriger ; conge, plonge, abrege ; 
morgue, rigueur, langueur, regard, guisarmes, guise, and other like 
are examples of it. I find that when V [U] is interposed between C 
and Y, the V and Y are divided into two syllables, and when, instead 
of Y,there isan I, then G,V,and I make but one syllable. As when we 
say, ‘Monseigneur de Guyse vit a sa bonne guise.’ The pronunciation 
of G, says Martianus Capella, est spiritus cum palato. Itis pronounced 
by the voice issuing from the upper concavity of the mouth. The Ger. 
mans pronounce it before A, before O, & before V [U] very differently 
from the Italians and ourselves, for they give it the sound of I congo. 
nant, as, if they wished to say, Ego gaudeo Gabrielem gobiones Gandani 
comparasse, they would pronounce it thus: Exo zaudeo Iabrielem iobiones 
landaui comparasse, which pronunciation seems to me very strange be- 
cause of the great change that takes place. If they wished to say, Gaude- 
amus omnes in Domino; Nodus gordius erat insolubilis; and Gutturnium 
vas guttatim Silans,—they would say: laudeamus. . . Iordius. . . Tutt: 
nium, and Iuttatem, which would seem to be words far removed from 
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Before E & before I, they pronounce tt properly, saying: 


dix lesse; Gigis anulus erat fatalis. But, as I have said, be- 
V, they do not pronounce ít Latinistically enough. 
3 


crue Latinity- 
Gaminauit 1a 


fore A, O, and 


Has a close affinity with C—so close that very often it is pro- 
Oo where C is written; as we see in the words Cneus and 
_ which are written with C and pronounced by G. Other words 
n wherein G is written & pronounced instead of C,as Quadrin- 
ues S| Quingenta, for Quadrincenta and Quincenta. The affinity of G 
a of C with G is something too well observed in Bourges, 
eJwas born,for there are those in that place who pronounce Ignem, 
ee and other like words as tf instead of G there were a C—saying 
ae = Licnum; which words should not be so pronounced according 
ro the Latin; for the Italians make the G very soft when it is between 
Jand N. The Picards, contrary to the Germans, who pronounce I con- 
onant for G, pronounce G instead of I consonant in some words; as, 
instead of saying, ‘Ma iambe sest rompue en nostre iardin, et y ay perdu 
mon chapeau iaulne; they say: a gambe sest rompue en noz gardin, 
et yay perdu men capiau gaulne. They say many other things, which 
[forbear to write for brevity’s sake. | 
Esters & young lovers,who pass the time inventing devices or in appro- 
priating themas if they had invented them, make of this letter Gand 
n A a fanciful device, making the A o] 
„maller than the G & putting it with- 
in the G; then say that this means, 
‘ay grant appetit LI havea great ap- 
petite |; wherein neither spelling nor 
ronunciation is followed at all. But 
| pardon them & leave them to make 
merry in their young loves. [he said 
large G and small A are disposed as 
in this drawing. | 
ie EY make many another of di- 
vers letters,as: K.V.K. A.B.,and soon. L. XX.L.X. NA.L. fur F. 
L. sen alla. G sus L, mon cueur a V1. Quaten dexvous, natendex plus. Elle 
ef tornee a tort, Vng asne y mord droit. In like manner, Paix vng I vert selle, 
which is made of a paix,a green Land a saddle. And a thousand others, 
which I pass over. 


gema 
with 





ee <I 





eee 
a 


ae: 
ag > X : 


a 
5 $ 


= =e - r = > = = — 
xi aiii r. a — a —_ = F 
` — ioe ——— = : e . mn ee San 
s an ‘ = oes > vo ee a PS’ hy Saw A” a ay 7 = RE À W r 
g pi h NI ae a ` n3 F nk A, A ù T oN 7 x + À a F. F À h sii S 
i f, à ryt D N Y uy i A Yy wpa ’ ` f Te. x D “xr , 
TAA ES é Nw . BA P #3 eS N We É J m D vor x E N ee O a. 
- X n ‘a LATZ s . J ` TE oe i IX att i } È ti È ] 8 
in f 4 N j N ) ‘ 4 | , i i A { A aa á 
t n f N A i. T i4 s U j 3 h i N i Moe 3 K 1 
ae en ee 4 ce re as ow Tu G ew Ae Re REL a Oe « "e. Sd WR a EA S F AL LA N i= a Fay ee ee ee ee dii at bss saan ae LEA I al = D = . k 2 
RUE pe: : , wer | i LAT BD | ty T 1 $ i ; s y ‘ r Y A 
P E E E E EE E E ere Fern) eer ane ere eee Re ane ND n a AT aes E 
` n » n à i b j 
; ; i i r , 


ce 


~ 


f i R 9 
E: 2 
ea 
i É 
Py r 
n J f 
$ : 
yt 
i - : 
| 7 f 
i “ll : j 
i (5 
i F \ 
| ES 
2 
eS ¢ & 
f f J 
I 
I 


TT h E 


a ` 
£ 


t 


O N 7 


eee 


PER, * 


j 


oF 


£ 


yN 


$ 


a 


e A gtk 


L 4 


i 
px ev 


ahh wa tha i i à À a bua i 
PA eaen 


[EA EENE T 





